€K Technical Data Application example
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ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE P66 IR |2 |2 ||| |22 ||| ||| 22|22 |2|2|2|2 |2 A. Atthe entrance of the building or cabinet.
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For critical applications, an additional protector near the
Parafoudre coaxial HF - RF Coaxial Surge Protector 70W 150V hd Ld L hd L L equipment to be protected is recommended.
Uberspannungsschutz fiir HF ;:gw ;:gz L o L . L o L o L o L o L o
Protecciones Coaxiales RF
1100 W 600V ° =
2000 W 800V ° surge
Accessories for mounting protection
BK-D [ AN 2K BK 3K ] PD ‘B device
5%1 BK-F 0000 ;
1]; BK-N o/ 06/0/0 0 L
BK-SMA oleojofe N.A “
BK-T/BK-B oo/o[e/o/eo]e]e ‘ p
pes of coaxial connecto 7/16 F N SMA BNC TNC UHF
230.5 210 216.2 26.5 213.7 213.7 ¥
P8AX S . Dimensions of | | | N.A A
eries mounting hole (in mm) N P72 4@_ |
6.5 8.7 3.8 ‘ 5.9 ‘ 2.2 ‘ 2.2
Tightening torque 1Nm /8.9 Lb-In earth distribution
of connectors

Installation

Earthing over BK-xxx Earthing over well grounded Panel Earthing over cable shoe Important notes

Spark over voltage test

Pl well grounded |I| - The following points must be strictly GDT holder (fol |owing Table 1)
panel cable cable shoe observed to insure the efficiency:

1

4 hole for PBAX S

; pliers A. Equipotentiel bonding network:
press cable all the grounding conductors of the

t p_rotected shoe together installation must be interconnected and
side L4 side connected to the installation network.

protected
side

protector to the grounding network:

- To reduce the residual voltages during

2]
) B. Optimized connection of the

lightning discharge currents, the
connection of the protector to the ground
1 network must be as short as possible
unprotected cable shoe - (less than 50 cm) and has a proper
N - — 1 2
side B @ @ mounting nut 1.5 Nm cross section (at least 4mm?).
= 13.3 Lb-In
— o e - The "Feed-through mounting" type fits CITEL ;t U n:
B additional perfectly all these requirements. GDT Tester
additional grounding Al = @ WARNING: for good contact, remove
grounding / measures Y carefully all paintings or insulating and replace
measures are Ay Thar coatings. defective GDT
are necessary if the panel is
if the BK-N2 is poorly grounded @
poorly grounded ~g— unprotected ——jp— V< protected ——gp—

area area
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C l T E L - Installation must be performed only by electrically - linstallation ne doit étre effectuée que par un - Die Montage und der Anschluss des Gerates
skilled operator. opérateur électricien diment qualifié. dirfen nur durch eine Elektrofachkraft
SAFETY INSTRUCTIONS - National electrical installation rules must be followed. - Les régles générales d'installation électrique durchgefiihrt werden.
-The unit must be used only as surge protector and nationales doivent étre respectées. - Nationale Installations Vorschriften sind zu
CONSIGNES DE SECURITE . . . X . . X N
according the conditions described in this document. - Le produit est uniquement destiné a un usage beachten.
SICHERHEITSHINWEISE - The device must be selected according to the parafoudre et doit étre utilisé dans les conditions - Das Gerét ist nur im Rahmen dieser
ADVERTENCIA DE SEGURIDAD connection and the power (Table 1). décrites dans ce document. Installationshilfe und seiner technischen Daten zu
- If the signal is interrupted, then the unit is defect and - Le parafoudre doit étre choisi en fonction de la verwenden.
AVVERTENZE IMPORTANTI must be replaced. connectique et de la puissance (Tableau 1). - Die Ableiter sind entsprechend der Spannung und
AVISOS IMPORTANTES - En cas de défaut, la transmission du signal sera Anwendung auszusuchen (siehe Tabelle 1).
MEPbI BE3OMACHOCTU interrompue et le parafoudre devra étre remplacé. - Bei Signalunterbrechung ist das SPD defekt.

Uberpriifen sie den integrierten Gasableiter und

BEZPECNOSTNI POKYNY tauschen Sie Ihn ggf durch einen neuen aus.

vt
4 ATENCION! P N (.  ATTENZIONE! A AVISO ! PT }
This document could be modified without notice. - Solo un operador eléctrico capacitado puede - Linstallazione deve essere fatta solamente da - Alinstalacdo deve ser feita por um electricista
Updated Information on Website. realizar la instalacion. elettricisti qualificati. habilitado.
. - o - Las reglas generales nacionales de instalacion - Devono essere rispettate le regolamentazioni - Devem ser seguidas todas as regras de
Ce document peut étre modlﬁe'sansgreaws. eléctrica deben ser respectadas. nazionali e locali riguardanti l'installazione di seguranca indicadas pelo operador eléctrico.
Informations a jour sur site web. - - . - < "
- El producto solo tiene un uso de proteccion contra apparati elettrici. - Esta proteccédo deve ser utilizada apenas como
Anderungen am Dokument ohne Ankiindigung méglich. sobretensiones transitorias y debe ser utilizado en - L'unita deve essere usata solo come protezione proteccdo contra sobretensoes e de acordo com
Aktuelle Informationen finden Sie auf unserer Webseite. las condiciones mencionadas en este documento. da sovratensioni e secondo le condizioni descritte as condi¢bes mencionadas neste documento.
- El dispositivo debe ser seleccionado segun la in questo documento. - O dispositivo deve ser selecionado de acordo com
Este documento puede ser modificado sin previo aviso. aplicacién y la tensién (Tabla 1). -l dispositivo deve essere scelto secondo a aplicacdo e a voltagem (tabla 1).
Informacion actualizada en el sitio web. - Si se corta la sefal, el modulo esta en estado I'applicazione e la tensione (quadro 1). - Se o sinal estiver cortado, o mddulo esta entdo
defectuoso y debe ser sustituido. - Se la segnale si interrompe, il modulo ¢ allora defeituoso e deve ser substituido

Questo documento pud essere modificato senza preawviso.
Informazioni attualizzate disponibili sul sito web.

difettoso e deve essere cambiato.

Este documento pode ser modificado sem aviso prévio.
Informagéo atualizada no website.
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Zmény v tomto dokumentujsoq ”jozvné bez pedchoziho - MOHTa3 11 MOAKIOUEHe N3N JOMKHbI - Monté? a pfipojeni svodice prepéti smi provadét - 77 d e A RE B Tl R SR N 5 S
upozoment. NPOV3BOANTCA TONbKO CreLuanucTamm-3neKTprkamu. pouze pracovnik s pfislusnou elektrotechnickou .
Aktualni informace najdete na nasi webové strance. = Heo6xon|/|MQ yunTbIBaTH Tpe6OBaHI/IF| MECTHbIX HOPM U kvalifikaci. - I%g%:% EE/—:\A *H;Q%}u{lz
. et CTaHOapTOB. - Je zapotiebi dodrzovat zdsady bezpecnosti prace i
Z’@Cﬁ;ﬁ’]\{ E&% ﬁﬁﬁ/?_l‘ﬂi - U3penve MoXeT UCMONb30BaTbCA TONbKO Af1A 3alUTbl OT platné narodni elektrotechnické predpisy. - A7 AUV E AR R APt ELAEAR ST TR AE R 2%
st o DRt A MIMMYNbCHBIX NMepeHanpsXeHnin B COOTBETCTBUN C - Svodic prepéti se smi pouzivat pouze v souladu se T

www.citel.fr HaCTosALEeN NHCTPYKLMEN. svymi technickymi parametry a podle téchto .
www.citel.de - YCTPONCTBO HY>KHO BbIGMPaTh B COOTBETCTBUN C montéaznich pokynu. - REARR B R A TR IR (R 1)
www.citel.us HaMpsXXeHNeM 1 BUAOM 3alMLLaeMON IMHNN - Svodi¢ prepéti musi byt vybran podle aplikace a e M R

www.citel.com.cn (cm. Tabnny 1). napétové Urovné (tabulka 1). - HRARS 0, BRI, N AR
www.citel.ru - Mpw OTCYTCTBMM CMrHana B IVHUW YCTPOWCTBO - Je-li signal prerusen, je svodic¢ prepéti vadny a musi vyt

www.citel.in HencnpaBHO 1 AOIXKHO 6bITb 3aMEHEHO. Vyménén_
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